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Előfizetési ár:
Egész évre ................8 írt — ki.
Félévre ................... 4 » — »
Negyedévre . 2 » — »

K özségeknek, körjegyzőknek, 
n é p tan ítók n ak :

Egész évre fi frt. — fél évre 3 frt

Egyes szám kapható a 
kia dóhivatalban.

(Lyceumi nyomda-épület.)

P É C S
POLITIKAI VEGYESTAKTALMV HETILAP,

H irdetéseket
elfogad a kiadóhivatal (lyceumi 
könyvnyomda), hol mindenkor a 

legjutány-rabb árak szabatnak. 
Minden beiktatott hirdetés után 

30 kr. bélyegdij fizetendő.

Nyilttérben egy sor 1 trt.

K éziratok
a szerkesztőségbe (lyceumi könyv­

nyomda) küldendők.

Megjelenik hetenként kétszer. és k ia d ó h iv a ta l: lyceum i könyvnyom da. Kéziratok nem adatnak vissza.
V id ék ü n k  közlekedésügye.

i ! . j ,
A vasúti közlekedés a pécsi kamara 

területén az clnnilt évben úgy a személy- 
niint az áruszá'litást illetőleg élénk s te­
temesen emelkedő forgalmat mutatott. Az 
egy<-s vasutak forgalmi adatait 5-öd évi 
stalistikni jelentésünkben fogjuk közölni. 
Az ev elejen eleibe lépett nj úrudijszabús 
bár az elüld inéi átalán olcsóbbnak nem 
mondható, kereskedelmünkre mégis nagy­
ban lendítő hatással volt. mert annak 
alapján a ealculatió annyira egyszerit és 
könnyű, hogy a vitehlijt minden kereskedő 
az utolsó krajcárig számíthatja ki A 
nagy forgalom következménye volt a va­
súti kocsikban beállott hiány, mely azon­
ban rövidebb-hosszahb ideig úgy szólván 
europaszeite volt észlelhető. Nálunk e 
calamilás 6— 8 hétig tartott s ez idő alatt 
a in. kir. államvasutak részéről minden 
megtörtént arra nézve, hogy a kocsik 
hiánya a forgalomban nagyobb fennaka­
dásokat s (gyes üzletfeleknek károkat ne 
okozzon. így midőn az év vége felé sür­
gős kereslet folytán kukoricában nagy ki­
vitelünk volt, elrendeltetett, hogy okt. 
20-tól kezdve a zsákokban vagy ömlesz­
tett állapotban feladásra kerülő kukorica 
minden egyéb kocsirakoniány-áru előtt, 
első sorban rakassák a kocsikba és szál­
líttassák el.

A vasúttal élénkcbb összeköttetésben 
álló egyes cégektől a vasúti szolgálatot 
illetőleg tavaly a következő panaszokat.

hallottuk. A vasúti igazgatóságok az üz­
letfelek részéről hozzájuk intézett leve­
lekre rt ndszerint igen elkésve felelnek ; 
az utánvételezctt összegek valamint a 
szállítási díjtöbbletek nagyon bosszú idő 
múlva szolgáltatnak ki a feladóknak; a 
a szállítási dijak feltűnően nagy arányban 
hibásan számíttatnak ; a feladott áruk kellő 
gondozására s a sulyhtánvok gyakori és 
következetes előfordulásának megakadályo­
zására időirt lendelkczések nem lesznek a 
kellő szigorral betartva. Legnagyobb pa­
naszuk azonban a pécsieknek az it­
teni pályaudvar és iiulőbáz az itteni vi­
szonyok és igények uik épenséggel meg ■ 
nem felelő volta miatt van. Ez állapot már j 
annyira tarthatatlan, hogy már kamarán- I 
kát is illetik szemrehányással, miért m in 
lép fel ez ügyben erélyesebben, miért nem j 
sürgeti folyton folyvást az itteni indóház . 
és pályaudvar kibővítését, átalakítását? i 
Mi az indóház és pályaudvar kérdését il- j 
letőleg külön felterjesztésekben fordultunk ! 
Xagymél lóságodhoz, mind'n évi jelenté- , 
síinkben kimerítően foglalkoztunk ez ügy- ! 
gyei, híven és őszintén feltárván a hely­
zetet és bizalomteljesen kértük jogosult 
igényünk kié égitését és még csak biztató 
Ígéretet sem kaptunk.

Végül küldőt tségileg járultunk Nagy- 
méltóságod elé. S minthogy N'agyméltó- 
ságod kijelenteni uiéltóztatott, hogy ismeri 
a pécsi indóház és pályaudvar viszonyait 
és e kérdést „nem tartja csekély fontos­

ságúnak* — reményünk van arra, hogy 
most mór nem sokáig fog késni a pécsi 
pályaudvar- és indóbáznak olyan kibőví­
tése és átalakítása, mely egy 32.0(10 la­
kossal biró város forgalmi és kényelmi 
igényeinek teljesen megfelel.

A Dunának Baja-Báttaszéknél való 
áthidalása érdekében a múlt év folyamá­
ban tartott tárgyalások őszinte örömmel 
töltöttek el minket s reméljük, hogy ezen 
régi óhajunk is már a legközelebbi jövő­
ben teljesítve lesz.

A forgalomnak tavaly átadott zá- 
kányi vasliid erősen állja a nagy forgal­
mat. E bid az országnak egyik legszebb 
és legnagyobb vasalkotása; a mérnöki tu­
domány excellált építésén. N'agyméltóságod 
e híddal is egy kiváló, maradandó emlé­
ket állított működésének,

A pécsi kamara területén lévő vasúti 
hálózat még sokfelé kiegészítést igényel, 
a mit igazol a sok vasúti terv és elő­
munkálati engedély. A legtöbb terv azon­
ban aligha fog egyhamar megvalósíttatni, 
mert a tehetős érdekeltségek megalakítá­
sához lfányzanak a szükséges tényezők.

Vasúti hálózatának helyi érdekű va­
sutakkal való kiegészítésére legtöbb ki­
látása van Somogymegyének. Ugyanis 
Somogyvármegye törvényhatósági bizott­
sága néhány év előtt elhatározta, hogy a 
helyi érdekű vasutak kiépítésének lehetővé 
tétele végett 1,000,000 frt kölcsönt vesz 
fel a közmunkaalap terhére, mely kői-

A „ P É € S “ T Á R C A J A ,

K ét jelige.
Souvestre után franciából:

özv. M ihalkovlom c.
(Folytatás.)

Mulzen megköszönte a megliivást és 
biztosította az öreg urat. hogy legkevésbé sem 
érezte magát sértve előrelátó intézkedése 
által, sőt azt nagyon természetesnek és he­
lyén valónak találja. Serrot úr azonban néni 
tágított és oly nyílt szívességgel ismételte 
meghívását, hogy Józsefnek lehetetlen volt 
tovább ellentállania.

Az éltes hölgy, ki buga mellett és vele 
szemben ült. az utazás kényelmetlenségeihez 
nem igen látszott hozzászokottnak, mert való­
sággal nyögött és fohászkodott, amint székére 
ereszkedett.

•báradt vagy ugy-e bár Sarlotte.* kérdé 
Serrot úr.

• Hogy fáradt vagyok-e ! Uramíia ! egész 
nap egy diligenee-ba préselve lenni, mint a 
boringek, napestig zöeskőltetni magát, rendes 
órákban nem ehetni, folytonos rettegésben 
lenni a felborulástól — kell-e még ennél is több! 
Biz Isten egy évet adnék életemből, ha már 
utazásunk céljánál lennénk.*

• Szerencsére, hogy ilyen alku nem lehet­
séges’ vágott közbe a fiatal leány gyengéden

i pillantva nénjére.
• Igen, igen. ti többiek persze könnyen 

i nevettek* — neheztelt tréfásan Sarlotte asz-
szony »A mostani fiatal leányok én nem is 
tudom milyenek, nem félnek semmitől, utaz­
nak vasúton, utaznak bajon, mennének még 
léghajón is. ha találnának fent emberekre és 
divatáru üzletekre, ezt a vészes haladást csak 
a nagy civilisatiónak lehet bűnül felróni. 
Azelőtt az ember legfeljebb csak kétkerekű 
lektikán ment, mely ele csacsi volt fogva, 
akkor aztán nem kellett félni semmiféle 
veszedelemtől, mint a mostani rohamos köz­
lekedés mellett. Dédanyám mesélte, hogy ő 
mindenüvé csak gyalog utazott *

• Igen, mert a régiek sob’se mentek 
messzebbre kerületük székhelyénél.*

• A mi őket azért nem akadályozta meg 
abban, hogy érdemes anyák és boldog hit­
vesek legyenek. Mikor a madár fészket rak, ö 
sem repül ki többé. Manapság az asszonyok 
mindig lótnák, futnak, mindig az utcán kuj- 
torognak, mindenütt ott vannak, mindenütt 
megfordulnak, csak otthon nem, bárhol job­
ban érzik magukat saját tűzhelyüknél, — ez 
igen előnyös lehet a társaságra nézve, de 
sem jobbakká sem boldogabbakká nem teszi 
hozzátartozóikat.*

• Lám, lám, mily drákói szigort nem 
idézett elő a kocsirázás az én szelíd sógor­
nőmnél* — kötekedett vígan Serrot úr, — 
• reményiem azonban, hogy e szigorú Ítéletet 
nagyban enyhíteni fogja párolgó sültünk Íny­
csiklandó illata, mondhatom ennél gusztu­
sosabbat még Párisbun sem láttam, mit szólsz 
hozzá Sarlotte.*

Igv és ebhez hasonló kedélyes családi 
kötekedések között folyt le az ebéd. Mulzen 
eleinte diseret hallgatásba merült, de Serrot 
úr minduntalan belevonta a társalgásba, inig 
az általánossá nem lett.

Még jól be sem fejezték étkezősöket, 
már jött a vendéglösné jelenteni, hogy a 
diligence indulásra készen, várja az utasokat. 
Gyorsan fizettek és eltávoztak.

A postához érve Mulzen látta Henriket 
futva közeledni. Mig ö ebédelt, azalatt unoka­
fivére bejárta valamennyi vendéglőt Cernay- 
ban, sehol semmit sem találva készen, végré 
sürgetve az idő által, hogy egészen éhes ne 
maradjon, kénytelen volt valamiféle gyümöl­
csöt és egy cipót vásárolni, melynek vége 

1 darabján még most is rágódott a megérke­
zés pillanatában. L gyarló ebéd nem fokozta
jó kedvét. József rögtön észrevette, de nem 
szólt semmit.

Az utasok névszerinti felhívása megkez­
dődött. és mindenki ment helyét elfoglalni,
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esönbí 1 az építendő helyi érdekű vasutak 
építésének 10%-át adja ki segélykép, úgy 
azonban, hogy a segélyösszeg kilomete- 
renkint 3000 írtnál magasabb összegre 
nem rúghat.

Hogy azonban oly vasutak építését 
mozdítsa elő, melyek a helyi érdekeken 
kívül az általános megyei érdekeket, is 
lehetőleg felkarolják, kimondta ama hatá­
rozatában, hogy csak oly helyi érdekű 
vasutakat segélyez, melyek a Balatont 
Kaposvárral s ezt a Drávával kötik össze, 
igy akarván ama nem helyes állapoton 
változtatni, hogy a megyét keletről nyu­
gatnak három vasút is szeli át, mig el­
lenben az északi-déli irány minden vasúti 
összeköttetést nélkülöz és lehetetlenné van 
téve az, hogy a megye székhelye. Ka­
posvár a vasúti forgalom gócpontjává 
legyen.

A megyegyülés ama határozatának 
meghozásakor különösen súlyt fektetett 
egy Siófokot Tabon át Kaposvárral össze­
kötő vonalra, leginkább azért, mert ezen 
vasút a megyének egy igen nagy és csi­
nált utakban szűkölködő részét részesítené 
a vasút jótéteményeiben s a legtávolabb 
fekvő járásokat hozná a központtal köz­
vetlen összeköttetésbe.

A Kaposvár-Mocsolád helyi érdekű 
vasút, melynek közigazgatási bejárása már 
megtörtént, legelőbb fog kiépíttetni. E va­
sutat Somogymegye törvényhatósága kilo­
méterenként 2000 írttal fogja segélyezni.

Egy másik helyi érdekű vasúti vonal 
Enyingiül Kaposvárra terveztetik. Ezen 
vonal építési költségeihez is kilométeren­
ként 2000 frt segélylyel hajlandó a megye 
járulni.

A kaposvár-fonyódi vasút ügye is 
előbbre haladt; a vonal közigazgatási be­
járása, melynek feladata volt az állomá­
sok, hidak és átjáró utak helyeinek meg­
határozása, már megtörtént.

Az e vasút kiépítéséhez szükséges 
törzsrészvények is jegyezve vannak már, 
sőt a költségek financirozása és a ki­
építésre nézve is van már az érdekelt­
ségnek szerződése előkelő vállalkozó céggel.

A kiépítés megkezdése ennélfogva 
nemsokára várható.

A fonyód-kaposvári vasút azért fon­
tos, mert a Balaton partvidékét köti össze 
Kaposvárral, mely körülmény nemcsak a 
szükséges áruforgalmat, hanem egyúttal 
nem csekély személyforgalmat is biztosit 
a vasút számára, főkép ha a tervezett 
fonyódi fürdő kiépül vagy a balaton-be- 
rényi fürdőintézet jön létre, melynek ala­
pítása és kiépítésére nézve alkudozások 
folynak egy külföldi tőkepénzes társa­
sággal.

A szóban forgó vasútnak Kaposvár 
és Fonyód kezelői illetve végállomásain 
kívül még a következő állomásai lesznek :

Iíaposfüred, .Taád, Oszlopán, Somogy- 
vár, Öreglak és Lengyeltóti.

Az egész vasútvonal hossza 527 kilo­
méter s össze.; költségei 2,27ti,OOO írtban 
vannak előirányozva, tehát egy kilométer 
(a forgalmi eszközökkel együtt) kerek- 
számban 4300 írtba kerülne.

A veszprém-enying-dombovári vonal- 
szakasz teljesen financirozva van s a győr- 
veszprémi vonalszakaszból is — mely 
szakasz az előbbinél sokkal drágább 
mindössze 150,000 frt hiányzik még az 
építési költséghez.

A m. kir. államvasutak Kaposvár 
állomásától Toponár. Aszaló, Mernye, Mo- 
csolád, Török-Koppány, Kónyi és Tamási 
községek érintésével a m. kir. államva­
sutak Hidegkút állomásáig vezetendő helyi 
érdekű vasútvonalra az élőm ukálati en­
gedély egy évre megadatott.

A szegzárd-baranyavári vasút ter­
vének megvalósítása érdekében tudomá­
sunk szerint tavaly semmi sem történt. 
Ha ezen terv elejtetik. okvetlen szüksé­
ges arról gondoskodni, hogy a sárbogárd- 
szegzárdi vonal legcélszerűbben Bonyliád- 
nál a duna-drávai vasúiig kiépíttessék.

A paks-adony-szabolcs-fi hérvári vo­
nalra a szükségelt törzsrészvények bősé­
gesen jegyeztettek s már a közigazgatási 
bejárás is megtörtént, ennélfogva e vasút 
építése legközelebbre várható.

A pécs-barcsi vasat Szt.-Lőrinc ál­

lomásától D.-Miholjác irányában Nasicig 
vezetendő helyi érdekű vasútvonalra ta­
valy két vállalkozónak adatott előmunká­
lati engedély. E vonai közigazgatási be­
járása is megtörtént már.

Pécsről Harkányon át Miholjácig és 
Harkánytól Siklósig vezetendő helyi érdekű 
vasútra Nendtvich Gyula mérnök és Pécs­
től Pogány, Szalánta, Szilvás, Bosta, 
Viszló, Terehegy, Harkány és Jráva- 
Szabolcs községek határán át Miholjácig 
és Harkánytól Siklósig vezetendő gőz- 
mozdonyu körúti, esetleg helyi érdekű 
vasútvonalra Schapringer J, pécsi cég 
nyert munkálati engedélyt.

S z í n h á z .
P é n t e k e n  >Az agglegények,. 

Sardou vigjáték.-i k erőit színre Ambrus Zoltán 
kitűnő fordításában. A darab élesen nyilvánuló 
tendenciája: bárom oly agglegény-tipust mu­
tatni be, kik az agglegénykedéstöl elriasz- 
szanak. E bárom típus kiszinezése végett, az 
agglegények koré van szőve a Sardounál 
szokatlanul sovány cselekmény, melyet azon­
ban a jelenetezés e nagymestere tarka epi­
zódokkal úgy megélénkített, hogy a néző 
nem bánja, ha a főeselekinénv fonala mind­
untalan kisiklik előle. Nagyon kellemesen 
lepett meg Ghavenay szalonjának hölgyjele­
nete, II o I é e z y Hona (Louise), P á k e y 
Margit (Rebeka), K a 1 in a r Piroska (An- 
toinette) és I) a r ó e z y Ilona (Gleinence) 
kitűnő ósszjátékukkal az igazi szalon il­
lúzióját költöttek fel. Azonban az agglegények 
megjelenése gyorsan kijózanított. D e z s é r y  
(Veaucourtois) nem a kiélt gavallér, de a 
vénhedt nyárspolgár benyomását költötte, 
II r é z  n a  ) Géza (Glaviőres) épen sem vi­
selkedett úgy, mint aki találkozóra csábíthat 
szép asszonyokat és megörül, ba lerázhatja 
őket; unalmas öreg urat ado tt- P é c h y  
Kálmán bár meggondolással és törekvéssel 
játszott, Mortemer szerepének még külső­
ségeiben sem volt képes eleget tenni, még 
kevésbé e szerep finomabb árnyalatait vissza­
adni. A férfiszereplök kívül csak R a l i  a 
Kálmánnal (Nantya) voltunk megelégedve, 
kit szeretnénk többször nagyobb szerepben 
látni. A nöszereplök közül külön is ki kell 
emelnünk K a I in á r Piroskát, ki vonzó 
naivsággal és melegséggel adta szerepet és 
jel illetőben Mortemerrul nagyim meghatotta 
a közönséget.

egyszerre elnémult a hivatalnok és nagy 
zavarban volt, -a kocsi már tele van,. — 
monda fejét vakarva

• Tele?, kiáltott Henrik — .úgy minek 
fogadta el a felpénzt és előjegyeztetésiinket, 
ha tudta, hogy az utasok száma teljes,.

— Visszaadom az uraknak a felpénzt, 
— szólt udvariasan a hivatalnok.

— Igazán? köszönöm, ama pillanatban, 
midőn ön a felpénzt elfogadta, megtörtént a 
szerződés és nekünk jogunk van helyeinket 
követelni.

E szavak után a diligence felé közele­
dett. felmászott az lmperiálra és elfoglalta 
az egyetlen üres helyet. A kicseppent utas 
is kikelt a jogbitorlás ellen, de Henrik reá 
sem hederitett, hanem kijelentette, hogy 
nincs hatalom. mely őt onnét lehozza és ha 
mégis valaki erre kényszeríteni akarná, erő­
szakot fog használni erőszak ellenében. Nem 
használt semmi. Mulzen is közbevetette ma­
gát a béke helyreállításának céljából, de 
hasztalan, a marseille-i frugalis ebédje által 
még jobban felbőszítve hajthatatlan maradt.

— Mindenkinek a magáét — kiáltott le 
a magasból, a te elved az emberbarátság, 
gyakorold hát, én csak a magam joga mel­
lett maradok, megfizettem ezt a helyet, ez 
az enyém és nem engedem azt át senkinek.

Jó darabig tartott még a heves szóvál­
tás Henrik és a trónfosztott utas között, de 
ez utóbbi rajtveszteti, mert Henrik pár ügy­
védi érvvel lefűzte és neki hallgatni kellett. 
Gharlotte asszony valóságos desperatióval 
hallgatta végig mindezt a kocsi belsejéből és 
egyik resignált fohász a másik után tört fel 
kebléből, újra kezdette túlzó panaszait az 
utazás ellen általánosságban és a diligence-ok 
ellen még különösen.

József, ki látta, hogy a heves ellenkezés 
mindkét részről végzetessé kezd válni, kibúvót 
keresett és talált is, amennyiben a hivatal­
noktól egy kisebb kocsit kért, melyen ők 
kelten az idegennel majd megtehetik az utat; 
— úgyis lett és a diligence végre elindult.

A decemberi levegő mind csipösebbé 
kezdett válni, amint a nap nyugovóra szállt. 
Henrik a déli vidék napsugarához szokva, 
gombolhatta kabátját egyre másra, mégis 
csak úgy reszketett a hidegtől, mint a nyárfa­
levél. Arca egészen kékre lagyott, fogai va­
cogtak, a szél csak úgy verte a jeges esőt 
arcába, mely napnyugta után kezdődött, úgy 
hogy a hideg velőkig átjárta. Szomszédja 
nagy báránybőr köppenybe burkolva csak 
hallgatta, bár könnyen segíthetett volna rajta, 
ha bő burkonyának egy részét átengedi neki, 
de a termetes kereskedő sokkal jobban sze­
rette önónmagát, semhogy mások hajával

törődött volna és midőn Henrik helyét el­
hagyni semmi áron nem akarta, helyeslöleg 
bólintott lejével: -  úgy van. kiki számítson 
csak magára. Oly elv. melyet Henrik egy 
órával ezelőtt még kitűnőnek talált, most 
azonban magában átkozott.

A fele utón kidugta fejét bundájából és 
Henrikre nézve kérdezte :

— Ön fázik uram ?
— Bőrig át vagyok nedvesedve.
— Az nagyon egészségtelen — mondá 

nagy bölcsen. ajánlom önnek, hogy — ba 
mégegyszer utazik, ilyen bundát vegyen magá­
nak, kitűnő és nem drága ; aztán valódi 
gyönyörrel burkolódzott újra meleg bundá­
jába és szépen elszendergett a koesidócögés 
mellett.

Midőn .loinville-he megérkeztek, egészen 
sötét volt már. Henrik félig dermedve szállt 
le a kocsiról és sietett a konyhába, hol ví­
gan pattogott a tűz. Amint belépett, egész 
csoport utast talált a kedélyes láng koré 
gyűlve, József utitársával szinte már ott me­
legedett, amint Henriket szánalmas állapo­
tában meglátta, sietett neki helyét a tűz 
közvetlen közelében átengedni, de a kicsep­
pent utas, amint öt inegpillantá. hahotára 
fakadt.

A patvarha is! hiszen ön félig meg-



Május 4. PÉCS 3

Szombaton »A madarász* operetté ke­
rült színre telt ház előtt. Máriát ez alkalom­
mal S u g á r  Aranka énekelte, kinek szépen 
iskolázott, csengő tiszta hangja, mit értelmes 
kiejtése nagyon emel, általános tetszésre 
talált és sok tapsban részesült. Nagy sikert 
aratott K á I 1 a y Lujza is (Milka), kinek egy 
bájos dalát ismételnie is kellett. H a t v a n i  
Ede Adámja jobb volt, mint az előző elő­
adásokban. Elismeréssel említjük meg. hogy 
a két tanár szerepében Dezséry és Hegyessy 
ezúttal nem túloztak annyira és mégis sok 
tapsot arattak. Nem is a taps ám a fődolog, 
hanem a szabatos játék. Igazi művész nem 
ád a tapsra semmit, főként ha az a karzat­
ról ered.

(//j V a s á r n a p  a »Piros bugyellá- 
ris -t adták, Csepieghy színmüvét, mely 
élükre állított komoly helyzetekkel indul, 
erősen bonyolódik, mig végre kisül, hogy a 
szerző csak bolondozott velünk és nem lesz 
az egészből semmi. E ő 1 d v á r y József 
(Csillag), II o n t i Mari (Zsófi) és H at v a n i  
(Kósza Gyurka) a főszerepeket jól töltötték 
be. Csiky is jobban bevált Török Mihálynak, 
mint Glemenceaunak. I) o r o g i Laura há­
látlan szerepét kedvesen játszta el. Tetszet­
tek a közönségnek 1) e z s é r y (Peták káp­
lár), D e z s é r y n é  (Panni), T a r a s z o- 
v i c s Margit (a cigányasszony.)

*
(II) Hétfőn a V a <1 o r z ó k á t  láttuk, 

két bécsi zsurnalisztának nehézkes vígjátéki 
kísérletét, mely az Agglegények után olyan 
volt. mint pezsgőre a fiatal sör. A pécsi kö­
zönség már látta e darabot Somogyi társu­
latától sokkal jobb előadásban. Az. amit 
hétfőn láttunk, csaknem teljesen élvezhetet­
len volt. S o m o g y i  Károlyt (Sorau Eulöp 
szeretnék jobb szerepekben minél többször 
látni. Hétfői alakítását, épúgy. mint vadorzó 
társaiét (II r e z n a y Khnöpkét, P é c h y 
Thiirnier Maxot adta), leglolebb úgy fogad­
hatnék el. mint a csöndes polgári foglalko­
zásuktól távol álló Hon .luánkodást próbáló 
Mr. Jourdainek szatíráját; sajnos azonban, e 
szatirizálás nem volt öntudatos. Nem értjük, 
hogy lehet a hangja, megjelenésű, egész 
valója által az intrikus szerepkörre utalt 
Péchyvel Maxot adatni, kibe melegséget 
lágyságot és kellemes kónyüvérüséget kellene 
önteni, hogy tűrhető legyen. II a I l a  tudta 
volna e szerepet eljátszani, de neki a Scha- 
denbeck szerepét osztották ki. melyben nem 
tudott elég bárgyú lenni Csiky (Brown) tűr­
hető volt. Hezsérv (Pauinan) ismét vastag 
ízléstelenségekbe esett, H a ró  c z y (Möller

fagyott, úgylátszik e szerint, hogy köszönet­
tel tartozom az urnák, helyem erőszakos el­
foglalásáért. mert helyette én lennék most 
dermedt, mig igy pompásan átmelegedve ér­
zem magamat.

Henrik oly rosszul érezte magát, hogy 
nem is felelt, csak a tűz mellé sietett. Amint 
kissé magához tért, szobát és ágyat kért, de j 
Joinvilleben vásár volt és a vendéglő tele ; 
emberekkel. Mulzen idegen utitársával bár 
előbb érkeztek, szinte már csak egy fek­
helyet kaphattak, de József erről is lemon­
dott az idegen kedvéért. Sok utánjárás és 
kérdezösködés után végre kisült, hogy van 
még egyetlen egy ágy, de az is oly szobában, 
hol már három házaló van beszállásolva és 
kik nem akarnak még egy negyedik egyént 
és hozzá vidékit befogadni

— Kizárólagosan csak saját számukra 
vették ki a szobát ? — kérdé Henrik.

— Nem !
— Úgy ön mint fogadós szabadon ren­

delkezhetik a kérdéses ágy felett.
-  Kétségkívül.
— Mi okot adnak tehát azonkívül még 

ellenszegülésüknek ?
Semmiféle más okot, de mind a három 

elég elzüllóttnek néz ki arra, hogy ne kíván­
jon úri ember közéjok menni, kiváltkép mi­
kor ők határozottan tiltakoznak ellene.

(Folyt, köv.) I

Júlia) se nem vált ki, se nem rontott. II o- 
1 é c z y Ilona látható kedvetlenséggel ját­
szotta a neki nem való szerepet. Folyton 
idegesen mozgott és zsebkendőjét úgy do- 
bálgatta egyik kezéből a másikba, mintha 
jongleuri mutatványokat tartott volna. Meg 
vagyunk győződve, hogy ha valami csintalan 
Kohold tükröt tartott volna Holéczy elé és ö 
meglátja, hogy mennyire nem illik hozzá és 
mennyit von le megjelenésének vonzó ere­
jéből és előkelőségéből az ily modorosság, 
többé sohasem esnék vissza e hibába. Di­
csérettel csak K a l m á r  Piroskáról emlé­
kezhetünk meg, ki oly kedves volt, a meny­
nyire csak szerepe engedte.*

Színházi műsor. Szerdán ‘Nagy Gale 
ottó. csütörtökön ‘Szegény Jonathan* pénte­
ken »Magymama.« Szombaton és vasárnap 
*Ember tragédiája.* Szolenszky Olympiával.

K I R E  &
A hadsereg köréből. A király a múlt 

hó 27-én kelt legfölsőbb elhatározásával 
S c h 1 i p p e n b a c h István gróf ezredest 
valóságos dandárparancsnokká nevezte ki a 
3 honvédlovas dandárnál.

Hymen W e i n e r Emil bécsi keres­
kedő eljegyezte E r e u n d Elvira k.a.-t. 
Mohácsról.

Mecsek egyesület az uj turistaút föl­
avatása alkalmából f. hó 8-án délután 3 óra­
kor társas kirándulást rendez, melyre a ta­
gokat és családjaikat ezennel meghívja. A 
tagok kéretnek jelvényeiket kitűzni. A kirán­
dulás részletes programmja a következő: 
találkozás délután 3 órakor a Széchényi téren 
a nemzeti kávéház erkélye alatt, innét indu­
lás az újonnan készitótt úthoz s ennek föl- 
avatája után séta a Dömörkapuhoz s lejövetel 
a 'Pettyére, hol a kiránduló társaság részt- 
vesz a nőegylet majálisán. Azok, kik netán 
a majálisban résztvenni nem óhajtanak, itt 
elválnak a társaságtól s a tettyei fölső úton 
érkeznek vissza a városba.

Mantegazza virágregéi magyarul 
Lapunk t. olvasói e nagyhírű olasz Írónak 
művéből nem egy szép virágregét ismernek 
már. melyeket W a r g a Janka k. a. gondos 
fordításában volt szerencsénk bemutathatni. 
Warga Janka k. a., ki határozott irói tehet­
ség és ki egyike legjobb nö-iróinknak, e szép 
virágregéket lefordította és azokból most egy 
kötetet bocsát sajtó alá. Erre vonatkozólag 
kibocsátott előfizetési fölhívása a következő : 
Előfizetési fölhívás. A magas Kárpátokban 
növényeket gyűjtve tettek figyelmessé Mante- 
gazza virágregéire Megszereztem és meg­
szerettem, mert a szerző sokoldalú képzett­
sége. élénk képzelme. kedves előadása, ügyes 
tolla remek regékben mutatja be a növény­
világból a természet egy-egy szeretett gyer­
mekét. Ismételten át- meg átolvastam, nem -  
megtanultam az egyes regéket, mert szivem 
érzelmet, lelkem eszmét és élvezetet talált 
bennük. Nem lehettem önző. Közülük azokat, 
melyek jobban megragadtak lényemet, a 
szerző engedélyével magyarra fordítottam, s 
önálló kötetben adom ki. hogy élvezhessek 
azok is. kik előtt az olasz irodalom e kiváló 
terméke még ismeretlen. A virágot mindenki 
szereti, mert a szeretet záloga. S a virágrege ? 
a szeretet tolmácsa. Bízvást bocsátom tehát 
világgá munkámat. A mii május ho vegén 
kerül ki a sajtó alól ; előfizetési ára fűzve 1 
frt 20 kr.. diszkötésben 2 frt. mely összegnek 
beküldésével kiadóm: Eeiler Mihály ur. a 
lyecumi nyómda bérlője, a müvet bérmentve 
küldi meg. Az előfizetési jelentkezéseket május 
hó 20-ikáig kérem vagy címemre » Pécs Apáca­
utca 13). vagy kiadómhoz beküldeni. Pécsett.
1892. április 25-én. Mély tisztelettel Warga 
Janka. Városunk és megyénk értelmisége 
bizonyára pártolni fogja e miivet. melynek 
érdekességét — béltartalmának igazi költői 
becsén kívül nagyban emeli azon körülmény, 
hogy városunk egy szellemes leányának műve. 
kinek fölhívása lehetetlen, hogy hatástalanul 
hangozzék el. A mű kiállítása a legdíszesebb 
lesz.

Iskola-vizsgálat. Ápr. 22-én Salamon 
József megy. tanfelügyelő megvizsgálta a 
mágocsi iskolákat, hol a látottak és halottak 
fölött legnagyobb megelégedését fejezte ki. 
Különösen örömére szolgált konstatálni, hogy 
az izr. iskolában, dacára annak, hogy Mágocs 
községének majdnem kizárólag német lakó­
sága van, tannyelvül csakis a magyar hasz- 

j náltatik. (Mi is örömmel constatáljuk ezt, de 
i megjegyezzük, hogy e körülményt természe­

tesnek tartjuk. A mágocsi izraelita hitközség- 
| nek, valamint minden izr. hitközségnek e 
i hazában kötelessége, hogy iskoláiban magyar 
| legyen a tannyelv. A. szerk.)

Bankett. A mágocsi »Társas-kör* tá­
vozó elnöke H o n ig  Dávid úr tiszteletére 
ápr. 30-án bankettet rendezett, a melyen a 
kör összes tagjai résztvettek. Hogy a kedé­
lyes lakomát számos fölköszöntő is fűszerezte, 
alig kell említeni. Különösen hatást keltettek 
H a 1 v a x József plébános és dr. W e i s z 
Mór tosztjai kik a távozó elnök egészségére 
emeltek poharat, továbbá V é r t e s s y  Adolf 
fölköszöntője, ki a kör tiszteletbeli tagját, a 
minden jó és nemesért lelkesülő Halvax 
József plébánost éltette. A társasvacsorát 
kedélyes táncmulatság követte.

G yászhir. B á u e r le  János Pécs sz. 
kir. város főszámvevője f. évi ápril hó 30-án 
reggeli fél 5 órakor hosszas betegség után 
életének 46-ik évében jobb létre szenderült. 
Temetése május hó 1-én d. u. nagy részvét

• mellett ment végbe. Nyugodjék békében.
Elbeszélések és mesék. Irta Tolstoj 

Leó. Fordította B o d z i e w i c z J ó z s e f .  
Ily cimü könyv jelent meg a líceumi könyv­
nyomdában. Az eredeti munka becsét a mü­
veit magyar közönség előtt bővebben fejte­
getni fölösleges volna. Tolstoj Leó korunk 
legfényesebb elméinek egyike, kiben a kép­
zelem gazdagsága, az alkotás ereje egyesül 
a gondolkodás mélységével és a moralista 
erejével. Költő és próféta egyszerre. Tanait 
nemcsak hirdeti, de puritán szigorral alkal­
mazza is. E fényes elme előttünk levő mun­
kájában a lehető legegyszerűbb alakban, a 
műveletlenek és a gyermekek által is meg­
érthető módon hozza elénk az élet és tár­
sadalom nem egy fontos mozzanatát. Nagy 
érdeme R o d z i e w i c z n e k ,  hogy e mü­
vet az eredetihez híven, lelkiismeretesen, 
gondosan, sikerültén lefordította. A m a g y a r  
i r o d a l o m  ú g y  e 1 ő b b j u t e k in c s -  
h e z, mint a német, mert Tolstoj e mun­
kája németül, csak egyik laptársunk halluci- 
nációjában jelent meg. Hodziewicz könyve a 
fővárosi sajtóban is kellő méltánylásra szá­
míthat; az ‘Egyetértés* máris egész tárcát 
szentelt neki. Óhajtjuk, hogy az irodalom és 
a közönség egyaránt úgy fogadják Bodziewitz 
ez első kísérletét, mint érdemli. Hadd me­
ríthessen e fogadtatásból uj kedvet, uj erőt 
működése folytatására és ültesse át az orosz 
irodalomnak még sok becses terméket. A mü 
ára 1 frt 20 kr., kötve 2 frt. Megrendelhető 
a szerzőnél: Pécs (posta- és távirdaigaz- 
gatóság.) A kiállítás szép Ízléses. ------ -

Részeg ökör. Igazi ökörről van szó, 
nem pedig két lábúról. Porosz lapok Írják 
ugyanis, hogy Königsberg határában egy 
gazda ember lecsapoltatott egy hordó pálin­
kát. Az istálló közelében hagyták a pálinka 
aljával telt vödröt. Egy ökör valahogyan a 
vödörhöz jutott és felvedelte az italt. Ezután 
még kis vizet ivót a vályúból. Rövid idő 
múlva az állatnál a részegség tünetei jelent­
keztek. Az ökör vadul ugrándozott, neki 
ment a falnak, kapálta lábával a földet s 
végre összerogyott: harminc órán át hevert

• élettelenül, mig lassankint ismét magához 
tért. A pálinkás kamarát most lehetőleg el­
kerüli. — Ha kétlábú ökör lett volna, az

i előzménynyel, sőt annak következményeivel 
! sem törődve, újra innék alkalom adtán a 
I pálinkás vödörből. Ez a különbség az »eszes*
! ember és az »oktalan* állat között.
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Halálozás. (1 r ü n w a 1 d Izsák, a 
pécsi izr. hitközség tanítója, ki a népnév- lés 
terén 39 éve működik, meghalt f. hó l-én, 
62-ik évében. Az elhunytnak hamvai f. hó 
2-án d. u. 5 órakor az izr. iskola épületéből 
tétettek örök nyugalomra. A boldogultban dr. 
Nemes Vilmos ügyvéd atyját gyászolja. Áldás 
és béke hamvaira. — G r i t z m a n n  Károly 
okleveles gyógyszerész meghalt l-én 56-ik 
évében. — Özv. W o h 1 in u t h Ferencné 
szül. Kaltwasser Anna meghalt f. hó 28-án, 
életének 61-ik évében. — S z i k o r a Ignác 
meghalt í. hó 3-án. életének 71 -ik évében.

Vegyes hírek. Dr. S c h u 11 e r Simon 
újvidéki ügyvéd meghalt 48-ik évében. — A 
h o n fo g la lá s  ezredik évfordulóját Szabadka 
város úgy ünnepli meg, hogy a Szt.-György 
és Szt.-Rókus külvárosokban egy—egy temp­
lomot épit. — M a t s v á n s z k y  József 
földbirtokos, a Ferenc-József rend lovagja 
meghalt Újvidéken, 92-ik évében. — K a ­
p ó  t s f y Jenő országgyűlési képviselő kis- 
korpádi birtokát: megvette Zoltán tábornok, 
honvédlovassági felügyelő fia: Géza 114000 
írtért. — A k a p o 1 y i ref. templom tornyába 
beütött a villám és az egész templom leégett. 
— Zalabéri Horváth Géza m. kir. honvéd­
százados nőül vette Markó Antal nagykanizsai 
állomásfőnök leányát : Irma k.a.-t.

í Köszönetnyilvánítás.
j Mindazok, kik szeretett anyáin el­
hunyta alkalmából részvétnyilatkoza­
taikkal megtisztelni szívesek voltak, 
fogadják e helyütt őszinte köszönetéin 
nyilvánítását.

|34G8 ID>M(í MÓR.

906/892. 3405.
Árverési hirdetm éoy.

A sásdi kir. járásbíróság mint tlkvi ha­
tóság közhírré teszi, hogy Baranya megye 
gyámpénztára végrehajtatónak

Binder János
ráczkozári lakos végrehajtást szenvedő elleni 
140 írt 58 kr. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a sásdi kir. jbíróság te­
rületén levő Ráczkozáron fekvő, a ráczkozári 
36 sz. tjkvben foglalt 141 hszsz. 71 sz. ház és 
belsőségre az árverést 417 Irt ezennel meg­
állapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fentebb megjelölt ingatlan az 1892. évi 
május hő 14-ik napján d e 10 órakor 
Ráczkozár község házánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10 százalékát, vagyis 41 frt 
70 krt készpénzben vagy az 1881. L. X. t. c. 
42. $-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi nov. hó l-én 3333. sz. a. keit 
igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki­
jelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. L. X. t. c.

K c i l  A l a j o s - f é l c

P a d ló z a t- fé n y m a g
(Glasur)

legkitűnőbb mázoló szer puha padló számára, 1 nagy palack ára 1 Irt 35 kr . 
1 kis palack ára <>K kr.

170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál elöleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Sásdon a kir. jbiróság mint tkvi 
hatóságnál 1892. évi február hó 16-án

W a  r g a J e n ő  
kir. albiró.

az Engel-féle fürdőben Pécsett
a tudomány újabb vívmányai szerint fölsze­
relve villamozás, másságé és villamos 
gyógyfürdőkkel (a másságéban jártas

személyzettel)
nyári idénye már kezdetét vette.

Az intézet 10 évi fennállása óta kezelt 
betegek kimutatása szerint legjobb sikert 
eredményezett idegbántalmaknál. névsze- 
r in t: hysteria, neurasthenia, neuralgia, kü­
lönféle büdösek. gvengeségi állapotok s egyébb 
gerinc és könnyű idegbántalmaknál. továbbá 
mindennemű férfi és női bajoknál, vérsze­
génység és sápkórnál, gyomor bél- és tüdő- 
hurutnál, csíizos és köszvényes betegségeknél, 
valamint a különböző szervek vérkeringési 

i bajainál, gyakori fejfájás, álmatlanság, szé­
dülés és szívdobogás, mellszorulás (asthnia),
idült székrekedés stb.

Felvétel és orvosi rendelés Széchenyi- 
tér 2-ik szám, naponta 11—3-ig.

Dr. LOEW Y LIPÓT orvos
L e v e le k r e  s z ív e s e n  v á la s z o l t a to k .

Felelős szerkesztő s laptulajdonos

F E I L E R  M I H Á L Y .

Mennyasszonyi selyem ruhákra
való selymeket fekete, fehér és créme szi- I 
nekben, simát és damastot méterenkint 
45 krtól 16 frt 65 krig (mintegy 300 kü­
lönböző fajtában) szállít egyes öltönyökre 
vagy egész végekben is postabér és vám­
mentesen Henneberg G. cs. kir. udvari 
szállító) selyem gyára Zürichben Min- • 
ták posta fordulóval küldetnek. Svájcba in- I 
tézett levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó.

V ia s z k  k e n ő c s
legjobb és legegyszerűbb beeresztő szer kemény padló számára. 1 köcsög ára 60 kr., 

mind' nkor kapható :

K i z e r  J á n o s n á l  X>é< ,!-í

N agy  képes árjegyzék ingyen  és bérmentve.

Köszönetnyilvánítás.
Alólirott kellemes kötelességemnek 

tartom az " b i z t o s í t ó
t É U S M l a t * -  Fiirst Gyula ur által 
képviselt pécsi főügynökségének azon 
pontos, gyors és alapos eljárásáért, melyet 
az e hó folyamán gazdaságomban esett 
tűzkár felvétele és megtérítése körül ta­
núsított, ezen utón is legmelegebb köszö- 
netemet és elismerésemet nyilvánítani.

Azon meggyőződésből indulva ki, 
hogy az „Adriai biztositó társulat" már 
gyakrabban is bebizonyította ilyetén alapos 
eljárását, én ezen társulatot mint rég iga­
zoltat bárkinek a legmelegebben ajánlhatom.

Vitézi-puszta. 1892. ápril’s 25-én. 
3406 Z C tx x t  IE 5 a "b e .

Harmonikáról külön árjegyzék  kérendő.
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Harkányi gyógyfürdő •  gyógyfürdő.^

) • © • • •  (Magyarország. Baranya megye)

F ü rd ő - id é n y  m á ju s  l- íő l s z e p te m b e r  3 0  ig.
Az osztrák-magyar birodalomnak ezen vizgazdag, legmelegebb és legerősebb 

kénforrása a legsikeresebb eredmények által hírnevét már megállapította, amit igazol 
az évről évre szaporodó vendégek száma.

Ezen 625 és 64 G. fokú természetes artézi kénforrások kitűnő gyógyítási hatás­
sal bírnak caúzos. köszvény. görvély, idült börkütegre. aranyér, női bán- 
talmakra, fogamzási hiányok, sebzések daganatok, higanyos gyógysze­
rek által okozott mérgezésekre, további máj lép, általán mirigydagana­
tokra nehéz hallás, idült szembajok és ivarszervi bántaimak ellen.

Figyelemre méltó újdonságul jelezhető, hogy közelebb egy díszes svájci modor­
ban épüli kávéház és ebédlő, összekötve a fiirdőszállodával, fedett csarnokkal 
áll a t. közönség kényelmes használatára.

Az utazásra ajánlható a budapest pécsi vasút, a déli vasút, budapest kanizsa- 
barcsi vonalon állomás Pécs, alföldi vasút Eszéken át Villányig, mohács-pécsi 
vasút, állomás Villány.

T. ez.

Bővebb felvilágosítást a legnagyobb készséggel nyújtanak 
rendelő fürdőorvos és a fürdő-bérlő özv. Biümei Ferencné.

Fosta és távírda állomás. 
Harkány, 1892. évi május hóban.

Dr. Heller József

eee
Harkányikánvi W

©A  fü rdő  ig azg a tó ság 1. T gyógyfürdő.

F S T  Kérjünk mindig határozottan O rig in a l-S e lte rs  vizet.

Vegyelmezte dr T .tidw ig  E r n ő  udvari tanácsos Becsben.

Orvosilug elismerve mint különleges szer a gégefő és légcső bántaimak (rekedtség, nyál- 
kásodási ellen, úgy szintén gyógyító hatása miatt vese és hólyagbajok, kő és csúzos 

bántalmakban.
Mint gyógyhatású és mint hüsitö ital különösen ajánlható, egészén tiszta, csira 

mentes és vastartalom nélküli.
Kérjünk mindig határozottan O riginal-Selters vizet és vigyázzunk ra. hogy a 
vignetta, a dugasz-boríték, valamint a dugasz Originál-Selters-jcgy gyei le­
gyen ellátva.

■ Raktáron kapható a legtöbb gyógyszertárban, hob 
Képviselve Fodor Béla ügynöki irodája által Pécsett.

Van szerencsénk ezennel a tisztelt 
közönség becses tudomására hozni, 
hogy az eddig Kistér 7. számú házban 
elhelyezett széneladási irodánkat f. 
évi május hó 1-én a

Széchényi-tér 8-ik szám  és 
K is-tér 4-ik szám

alatt (az eddigi széneladási helyiség  
átellenében) levő Piacsek-iéle házba 
helyeztük át és kérjük a nevezett 
naptól kezdve becses szénmegrendeló- 
seit uj helyiségünkben eszközöltetni.

Tisztelettel
A z e llő  os. kir. szab.

Dunagőzhajózási társaság
b án ya lgazgatósága  P écsett.

ÖOOOOÖOO kDOO

Tisztán kölcsönös. 
Részvényesei 

n i ti C s e ti e k.

Az összes nyere­
mény a biztosítot­
tak javára esik.

THE MUTUAL
I

newycrki életbiztosító társaság
alapiitatott 1843.

! 826 m il lió  f r a n k
’ b iz to s í t é k i  a l a p j á v a l

Biztosit emberi életet a legkülönbözőbb 
és legelőnyösebb módozatok szerint.

I’rospeetussal és tüzetesebb felvilágo­
sítással szolgál

az ü gyn ök ség  P é c se tt :
<»bit-i!-» ó t- s  R e i c l i .



18199./91 sz. 3403 •
Á rverési hirdetmény.

A pécsi kir. törvényszék mint telek- ' 
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a cs. | 
kir. szab. osztr. Phönix bizt. társaság végre- | 
hajtatónak

N a g y  J á n o s
végrehajtást szenvedő elleni 6 frt 15 kr tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a szentlőrinci kir. járásbíróság terü­
letén lévő Zaláta határában fekvő, a zalátai 
196. sz. tjkvben felvett 108. hszsz. 80,80a. 
sz. házra, közös udvartérre 232 frt becsár­
ban, úgy a zalátai 102. sz, tjkvben felvett 
I* ‘ teleknek úrbéri illetőségnek Nagy Jánost 
illető fele részére 505 frt becsárban az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb meg­
jelölt ingatlanok az 1892 évi május hó 
9-ik napján d. e. 10 órakor Zalátán, a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alul is eladatni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in­
gatlan becsárának 10" ..-át vagyis 23 frt 20 krt s 
50 frt50 krt készpénzben, avagy az 1881. é. 60 t 
tc.42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. alatt kelt 
igazságügyministeri rendelet 8 §-ában kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. évi 60 t ez. 
170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíró­
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A pécsi kir. törvényszék mint telek­
könyvi hatóságnál 1891. é. dec. hó 16-án.

Lukrits István 
kir. törvényszéki biró.

B o r-k iv o n a t
Hogy egy szempillantás alatt jelei és 

egészséges bor legyen előállítható, melyet a 
valódi, természetes bortól nem lehet megkülön­
böztetni, ajánlom ezen Jónak b izonyait kü- 
|öni"gességetnet, 3S12

Ára2 klgrainnak (elég 100 üt. borhoz) 6'50. 
Használati utasítás ingyen. Jó eredményért ét» 
egészséges gyártmányért kezeskedem.

Borszesz m egtakarítás *
erhetö el íölülmulhatatlan orösitö essenzem  
által pálinkához; ez az italoknak kellemes, 
csípős izt ad és csak nálam kapható.

Ára 3 frt 50kr kilónként (600—1000 liter 
számára.) Használati utasítás ingyen.

E különlegességeken kívül ajánlok min­
dennemű essencekot, rum, oognao, linóm 
liquerök  gyártásához, fölülmulhatatlan kitünö- 
••‘ giieii. Használati utasítások díjtalanul inellé- 
keiietn-l.. Á rjegyzékek franoo

Kari Phillip Pollak '
essenzkülönlegességeK gyára Prágában.

M egbízható képviselők kerestetnek.

Egy előkelő gyári áruház,

la k a to s  és bcd o o o s  a ru kb a n
I egy a vevő közönségnél bejáratos k é p v ise lő t keres 

P écsett. Ajánlatok intézendők E hrlich G. Gusz 

távh oz Budapest. Károly-körut 15. 3404

932. sz./tkv. 92. 3407
Á r v e r é s i  h ir d e tm é n y .

A pécsi kir. törvényszék mint tkvi ha­
tóság közhírré teszi, hogy a pécsi taka­
rékpénztár végrehajtatnak

Misánygyi József
végrehajtást szenvedett elleni 20 frt — kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a pécsi kir. törvényszék területén 
levő Pécs szab. kir. város határában fekvő, 
a pécsi 1330. sz. tjkvben felvett 1921a hssz. 
7775 s írsz. házra az 1881. évi 60. t. c. 156 
§. c) pontja alapján egészben 750 frt kikiál­
tási árban, mégis a pécsi 4174. sz tjkvben 
felvett 5347b hssz. szőlőre, ugyan az 1881. 
évi 60. t. c. 156. §. a) pontja értelmében 
az egészre 190 frt ezennel megállapított ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte és 
hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1892. 
évi május hó 19-én d. e. 10 órakor a kir. 

l törvényszék árverezési szobájában raegtar- 
, tandó nyilvános árverésen a megállapított

kikiáltási áron alul is eladatni fognak. 
Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­

lan becsárának 1O°/o-át, vagyis 75 frtot és
19 forintot készpénzben, avagy az 1881. 
évi 60. t. c. 42. §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881 november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes érték-

1 papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. 60. t. c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt

I átszolgáltatni.
A pécsi kir. törvényszék mint tkvi 

hatóságnál 1892. évi január hó 17-ik napján. 
Bogyay Pongrác kir. tszéki biró.

P á lyáza ti h ird e tm é n y .

A uiozsgói r. k. Biedermann-féle 
óvóintézetnél helyettes ó x r ó x i ő i  =5,1- 
i á s i a  pályázat birdettetik folyó évi 
m á tjU L S  1 5 - i g ' .  A folyamodvány 
ngs turonyi Birdcrinunii Margit in-hölgy­
höz cimzendő a plébánia hivatal utján.

Fizetés: 100 frt készpénz, 5 hecto 
bttza, 10 hecto rozs. 30 kiló kősó, 8 
mérő burgonya, 24 köbméter fa, 1 liter 
tej naponta, 4 0 0  Q j" kert, szabad lakás 
és az intézeti növendékekkel déli élkezés.

Csinos m inták m aKánvcvöknek ingyen é l  bérmentesen.- .■ í-xtcvlc0x̂ 3-—sic tzaéil-r.ak tormcnlocen

Ö ltö z e tn e k  v a ló  sz ö v e te k .
l’eruvia és Dosking a magas klérus /..imára, előírás szerinti 

szövetük is . é s  kir. hivatalnok-egyenruhák szám ára, továbbá 
hadastyánok, tűzoltók , tornászók, inasegyenruhák, posztók 
blllard- já ték aszta lok nak , lódén, vízmentes is vadászkabá­
toknak, m osó szövetek , utazó-plaidek 4-1-1 írtig stb. A k i árára 
m éltó, becsületes, tartós, tisz ta  gyapotszövotoket - nem olcsó 
rongyokat akar venni, melyeket minden házaló  az. udvarban 
árusít, s a melyek alig érik meg a szabás! d ijat az forduljon

STIKAROOT JÁNOSHOZ Brüanben.
Fél millió forint értékű állandó raktáram 

Legnagyobb gyári-azövetraktár a szárazföldön. 
F i g y e l  m  e z t e t c s ü . 1 !  Óva intem tehál a mélyen  
tis z te lt  közönséget különösen e ezégektöl. a melyek 3 10 méter 
hosszúságú sze lvén yek et ajánlanak. Már az egyen lő  hosszúság  
m egadásán is észrevehető a szédelgés. Ezen sze lvén yek  d iva t­
ból kim ent, m egdohosodott és elárusithatatlan darabokból 
vannak lemetszve s ezen h itv á n y sá g  a vételárnak harm adrészét 

sem éri meg.
Szétkü ldés csak u tánvéttel 10 frton fölü l — bérm entve. —
L evelezés : német, magyar, cseh. lengyel, olasz, és francia nyelven.

Orvosi és ügyvédi cimtáblák olcsón!

Öntött es Írott

czim táblákat, czin iercket, 
zászlókat, d ísz ítési cz ikkeket
és mindéi] szakbeli munkálatokat fest, készit és 

ad kölcsönbe

JK IN Ifi L I >.
Hungária zászlógyár,

czim, czim festészet és d iszitési válla lat
Budapest,

IV.. gróf Károlyi-utca 26. Gyár: IV. Magyar-utca 23.
Árjegyzékek franco.

E g y l e t i  j e l v é n y e k .
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tavaszi és nyári öltönyöket, 
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Lyceumi nyomda (Feiler Mihály) Pécseit, 1892.




